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Rabbi Yannai had a brilliant student who was accustomed to posing 
superb, sharp questions during his lesson. Then, once, when many people 
gathered in the beit hamidrash to hear Rabbi Yannai’s lesson, that student 
… was silent! He did not ask a single question! 

Why? Because the student said to himself: On one hand, it’s true that my 
questions are good, and I do need to ask them to better understand the 
words of the Rav. However, on the other hand, today there are many people 
in the beit hamidrash and if I pose an astute question that Rabbi 
Yannai is unable to answer, he would be embarrassed! Therefore, 
today, I will remain quiet and refrain from asking questions.

The Gemara states that a person who acts in this manner, 
who considers their actions, and examines whether others 
will be harmed as a result, merits God’s salvation.

בס"ד

Daf Yomi For Us

During Chol HaMo’ed (intermediate days of the festival), it is prohibited to 
unnecessarily perform skilled labor. However, it is permissible to perform 
skilled labor when needed. The Chachamim established a set of rules to 
specify when it is permissible to perform skilled labor. On this daf, we will 
learn about several instances during which it is halachically permissible 
to perform labor on Chol HaMo’ed.

1. Tzorech hamo’ed (immediate need for the holiday) — It is 
permissible to perform skilled labor for the purpose of eating or 
drinking during Chol HaMo’ed. There are also other cases when it is 
permissible to perform skilled labor on Chol HaMo’ed, such as when 
the work product is needed during the festival.

2. Davar ha’aved (work that if left to be done after Chol HaMo’ed, a 
loss will result): If an item is about to spoil, it is permissible to act to 
prevent the loss of the item.

3. Tzorchei Harabim (Essential Public Works): It is permissible to 
engage in work done to benefit the public on Chol HaMo’ed, e.g., 
repairing holes in the road.

4. Livelihood of a needy individual: A person who is poor, and has no money 
to acquire necessities for the holiday, is permitted to work on Chol HaMo’ed.
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בִיּמֵי חוֹל הַמּוֹעֵד אָסוּר לעֲַשׂוֹת מְלאָכוֹת סְתָם, אַךְ מוּתָּר 
קָבְעוּ  חֲכמִָים  אוֹתָן.  צְרִיכיִם  כאֲַּשֶׁר  מְלאָכוֹת  לעֲַשׂוֹת 
וּמָהֵם  מְלאָכהָ,  לעֲַשׂוֹת  מוּתָּר  מָתַי  מְסוּדָרִּים,  כּלְלָיִם 

הַמִקְרִים שֶׁבָהֶּם מוּתָּר לעֲַשׂוֹת מְלאָכהָ בְחּוֹל הַמּוֹעֵד.

אֲכיִלהָ  א. "צוֹרֶךְ הַמּוֹעֵד" - כלָּ מְלאָכהָ שֶׁהִיא לצְוֹרֶךְ 
וּשְׁתִיהָּ - מוּתָּר לעֲַשׂוֹת. ישֶׁנןָ גםַּ מְלאָכוֹת שֶׁמּוּתָּר לעֲַשׂוֹת 

אוֹתָן, אִם זְקוּקִים להְִשְׁתַּמֵּשׁ בָהֶּן בִיּמֵי חוֹל הַמּוֹעֵד.

חֵפֶץ מְסוּיםָּ עוֹמֵד להְִתְקַלקְֵל,  אִם  "דָבָּר הָאָבֵד" -  ב. 
מוּתָּר לטְִרוֹחַ וּלטְַפֵּל בּוֹ כדְֵּי שֶׁלאֹּ יתְִקַלקְֵל.

ג. "צוֹרְכֵי הָרַבִיּם" - מוּתָּר בְחּוֹל הַמּוֹעֵד לעֲַסוֹק בִמְּלאָכוֹת 
שֶׁישֵּׁ בָהֶּן צוֹרֶךְ לרַָבִיּם; לתְַקֵןּ בּוֹרוֹת בָרְּחוֹב, למְָשָׁל.

ד. פַרְּנסָָת אָדָם עָניִ שֶׁאֵין לוֹ כּסֶֶף לרְִכּוֹשׁ מִצְרָכיִם עֲבוּר 
הֶחָג, מוּתָּר לוֹ לעֲַבוֹד בְחּוֹל הַמּוֹעֵד.

שְׁאֵלוֹת  לשְִׁאוֹל  שֶׁנהַָּג  חָרִיף,  תַלמְִיד  הָיהָ  ינַאַּי  לרְַּבִיּ 
טוֹבוֹת וחֲַרִיפוֹת בְאֶּמְצַע הַשִּׁיעוּר. והְִנהֵּ, בְיּמִָים שֶׁבָהֶּם 
הִתְאַסְּפוּ אֲנשִָׁים רַבִיּם בְבֵּית הַמִּדְרָשׁ לשְִׁמוֹעַ אֶת שִׁיעוּרוֹ 

שֶׁל רַבִיּ ינַאַּי, הָיהָ הַתַּלמְִיד שׁוֹתֵק ולְאֹ שׁוֹאֵל מְאוּמָה.

אָכןֵ  לעְַצְמוֹ:  אָמַר  שֶׁהַתַּלמְִיד  מִפְּניֵ  כּךְָ?  עָשָׂה  מַדּוּעַ 
הַשְּׁאֵלוֹת שֶׁליִּ טוֹבוֹת הֵנהָּ, ואֲַניִ צָרִיךְ לשְִׁאוֹל אוֹתָן כדְֵּי 
להְָבִין טוֹב יוֹתֵר אֶת דִבְּרֵי הָרַב. אֲבָל מִצַדּ אַחֵר, הַיּוֹם ישֵׁ 

אֲנשִָׁים רַבִיּם בְבֵּית הַמִּדְרָשׁ, ואְִם אֶשְׁאַל שְׁאֵלהָ 
חֲרִיפָה שֶׁרַבִיּ ינַאַּי לאֹ ידֵַע לעֲַנוֹת עָליֶהָ, הוּא  
עָלוּל להִתְבַיּשֵּׁ, לכָןֵ הַיּוֹם אֶשְׁתּוֹק ולְאֹ אֶשְׁאַל.

זוֹ;  בְדֶּרֶךְ  שֶׁהַמִּתְנהֵַג  אוֹמֵר,  הַתַּלמְוּד 
אֲחֵרִים  אִם  וּבוֹדֵק  מַעֲשָיׂו  עַל  שֶׁחוֹשֵׁב 

יפִָּגעְוּ מֵהֶם, זוֹכֶה ליִשׁוּעַת ה'.
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In Parashat Metzora, the Torah teaches about “nigei batim” (afflicted 
houses). Homes in Eretz Yisrael, in which a nega (type of stain) suddenly 
appears on one of the walls, become tameh (ritually impure). However, 
that house does not immediately become tameh. First, the kohen must be 
called to view the nega. If that nega was indeed one of the types of nega’im 
that causes ritual impurity, then the kohen would declare the house tameh.

On this daf, we learn the Torah verse that instructs the kohen how to act when 
he arrives to examine a home in which a suspected nega has appeared. The 
Torah states (VaYikra 14:36): “The kohen shall order the house cleared 
before he enters to examine the nega, so that nothing in the house may 
become unclean; after that, the kohen should enter to view the house.”

In this verse, the Torah says that the kohen 
needs to direct household members to remove 
all their utensils from the home, and only after 
that enter to determine if the nega in it is tameh. 
Why? If the kohen declares the house to be tameh 
while the utensils remain inside, indeed they would 
all immediately be deemed tameh as well — and 
there are certain utensils that it is impossible to 
ever ritually purify, e.g., pottery or earthenware that 
remain permanently t’mai’im, once affected.

Chazal permitted performance of work on Chol HaMo’ed, “for the 
sake of an item that might become lost.” Meaning, if there is an item 
that will be ruined if care is not provided — it is permissible to care 
for that item. 

Field irrigation: The Gemara states it is permissible to irrigate a field 
containing fruits if the field is likely to suffer damage if no water is provided. 
The Gemara presents the words of tannaim and amoraim who debated at 
length the matter of exactly which fields it is permissible or prohibited to 
irrigate — because there are certain fields that do not always require irrigation, 
and it is possible to refrain from irrigating those fields during Chol HaMoed.

Hunt for animals: The Gemara presents an additional example of a davar 
ha’aved, namely the permission granted to hunt animals found in a grove 
which are known to cause damage to fruit. For example, it is permissible to 
pursue mice and destroy the holes which serve as home to ants that cause 
harm to a field.

"מִשּׁוּם  הַמּוֹעֵד  בְחּוֹל  מְלאָכוֹת  לעֲַשׂוֹת  הִתִּירוּ  חֲזַ"ל 
לאֲַבַדּוֹן,  שֶׁילֵּךְֵ  חֵפֶץ  ישֵׁ  אִם  כְלּוֹמַר,  הָאָבֵד".  דָבָּר 

יתְִקַלקְֵל אִם לאֹ יטְַפְּלוּ בּוֹ - מוּתָּר לטְַפֵּל בּוֹ.

מּוּתָּר  שָדׂוֹת:  הַשְׁקָאַת 
אִם  הַשָּדֶׂה  אֶת  לְהַשְׁקוֹת 
עֲלוּלִים  שֶׁבַּשָּדֶׂה  הַפֵּרוֹת 

ישְַׁקוּ  לאֹ  אִם  לְהִינָּזֵק 
אוֹתָם. 

לצָוּד בַעֲּליֵ חַייִּם: לצָוּד 
שֶׁנמְִּצאִָים  חַייִּם  בַעֲּליֵ 
לפֵַּרוֹת.  וּמַזִיּקִים  בַפַּּרְדֵסּ 
לצָוּד  מוּתָּר  למְָשָׁל, 
עַכבְָרִּים וגְםַ מוּתָּר להְַחֲרִיב 
נמְִצאָוֹת  שֶׁבָהֶּם  חוֹרִים 

נמְָליִם הַמַּזִיּקוֹת לשַָּדֶׂה.

Daf 6: “DAVAR HA’AVED,” INACTION THAT WOULD RESULT IN LOSS "בָר הָאָבֵד ף ו׳: "דָּ דַּ

Daf 7:  REMOVAL OF UTENSILS PRIOR
             TO EXAMINATION OF THE HOME

לִים  ף ז׳: לְהוֹצִיא אֶת הַכֵּ דַּ
יִת בּוֹדְקִים אֶת הַבַּ        לִפְנֵי שֶׁ

בַיּתִ  בָּתִּים".  עַל "נגִעְֵי  הַתּוֹרָה  מְלמֶַּדֶת  מְצוֹרָע  בְפָּרָשַׁת 
בְאֶּרֶץ ישְִרָׂאֵל שֶׁבְאַּחַד מִקִיּרוֹתָיו רוֹאִים פִּתְאוֹם נגֶעַ )כמְּוֹ 
כתֶֶּם(, הַבַיּתִ נהְִיהֶ טָמֵא. אֲבָל - לאֹ מִידָּ הוּא נהְִיהֶ טָמֵא.

והְַכּוֹהֵן  הַנגֶּעַ  אֶת  שֶׁירְִּאֶה  לכַּוֹהֵן  לקְִרוֹא  צָרִיךְ  תְּחִילהָּ 
אֶת  הַמְּטַמְּאִים  הַנגְּעִָים  מִסּוּגיֵ  אֶחָד  זֶהוּ  אָכןֵ  אִם  בּוֹדֵק 

הַבַיּתִ ואְָז הוּא מַכרְִיז שֶׁהַבַיּתִ טָמֵא. 

הַכּוֹהֵן  אֶת  הַמַּדְרִיךְ  הַתּוֹרָה  מִן  פָּסוּק  לוֹמְדִים  זֶה  בְדַּף 
בַיּתִ שֶׁהוֹפִיעַ בּוֹ נגֶעַ  כיֵּצַד להְִתְנהֵַג כשְֶּׁהוּא בָאּ לבְִדוֹֹק 
חָשׁוּד. "וצְִוהָּ הַכּהֵֹן וּפִנּוּ אֶת הַבַיּתִ בְטֶּרֶם יבָאֹ הַכּהֵֹן 
ואְַחַר  בַבָּיּתִ.  אֲשֶׁר  כָלּ  יטְִמָא  ולְאֹ  הַנגֶּעַ,  לרְִאוֹת אֶת 

כֵןּ, יבָאֹ הַכּהֵֹן לרְִאוֹת אֶת הַבָיּתִ" )ויַּקְִרָא י”ד(.

הַתּוֹרָה,  אוֹמֶרֶת  זֶה  בְפּסָוּק 
שֶׁהַכּוֹהֵן צרִָיךְ לצְוַּוֹת לבְִניֵ הַבַיּתִ 
שֶׁלהֶָּם  הַכלֵּיִם  כלָּ  אֶת  שֶׁיּוֹציִאוּ 
יכִנָּסֵ  כךְָּ  אַחַר  ורְַק  הַבַיּתִ  מִתּוֹךְ 
טָמֵא.  שֶׁבּוֹ  הַנגֶּעַ  אִם  לרְִאוֹת 
שֶׁהַביַּתִ  יכַרְִיז  הוּא  אִם  כיִּ  מַדּוּעַ? 
טָמֵא בעְּוֹד הַכלֵּיִם בתְּוֹכוֹ, הֲרֵי מִידָּ 
שֶׁאִי  כלֵּיִם  ויְשֵׁ  טְמֵאִים,  יהְִיוּ  הֵם 
אֶפשְָׁר לטְַהֵר אוֹתָם לעְוֹלםָ, הֲלאֹ הֵם 
כלְּיֵ חֶרֶס שֶׁלעְּוֹלםָ נשְִׁאָרִים טְמֵאִים.
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When Am Yisrael entered Eretz Yisrael, they did not immediately 
build the Beit HaMikdash. First, they offered korbanot (sacrifices) 
in the mishkan (tabernacle) situated in the city of Gilgal. Then, 
they transported the mishkan to various other locations.

King David engaged in preparatory work for the construction of 
the Beit HaMikdash. He prepared silver and gold and acquired Mt. 
Moriah from Araunah the Jebusite. He also built the foundations 
of the Beit HaMikdash. However, the Beit HaMikdash itself was 
built by King Solomon, King David’s son. 

The work required to build the Beit HaMikdash took a few 
years. It was completed in the month of Tishrei, 480 years after 
B’nei Yisrael left Egypt. On this daf, we learn that all of Am 
Yisrael gathered together in Jerusalem during Tishrei in order to 
celebrate the dedication of the Beit HaMikdash. They rejoiced 
with the greatest sense of jubilation.

The first Beit HaMikdash stood for 410 years until Nevuchadnezzar, 
King of Babylonia, destroyed it and exiled the Jews to Babylonia.

From the words “You shall rejoice in your festival” (Devarim 
16:14), we know that the Torah commands us to rejoice on our 
holidays. On this daf, we learn that for this reason weddings are 
not conducted during Chol HaMo’ed, because it is necessary to 
rejoice specifically in the holiday, and the joy of the festival and the 
delight of the groom and bride should not be mingled together.

How is the mitzvah of Simchat HaChag fulfilled? We purchase 
items that bring joy to members of the family — toys, clothes, 
jewelry, meat, and wine — items that delight the entire family. 
[Rambam] adds something important — when a Jew rejoices on a 
festival, those who are poor, needy, and disadvantaged must not, 
heaven forbid, be forgotten. It is necessary to ensure that they too 
will be able to rejoice in the festival.

When the Beit HaMikdash stood, the mitzvah of rejoicing 
was fulfilled through eating the meat of korbanot (offerings). 
As such, when Jews ascended to Jerusalem on pilgrimage, 
they brought with them the special Korban Shlamim (Peace 
Offering) called “Shalmei Simchah,” because it is an offering 
of “Shlamim,” through consumption of which they fulfilled the 
mitzvah of rejoicing in the festival.

מִצְוהָ  ישֵׁ  כּיִ  יוֹדְעִים  אָנוּ  )דְּבָרִים(,  בְּחַגּךֶָ"  "ושְָׂמַחְתָּ  מֵהַמִּילּיִם 
עוֹרְכִים  אֵין  לכָןֵ  כיִּ  לוֹמְדִים,  זֶה  בְדַּף  בֶחָּג.  לשְִׂמוֹחַ  מְיוּחֶדֶת 
חֲתוּנּוֹת בְחּוֹל הַמּוֹעֵד, מִפְּניֵ שֶׁצָרִּיךְ לשְִמׂוֹחַ בְשִּמְׂחַת הֶחָג ואְֵין 

לעְָרֵב אֶת שִמְׂחַת הֶחָג בְשִּמְׂחַת הֶחָתָן והְַכַלּהָּ.

אֵיךְ מְקַימְִּים אֶת מִצְותַ הַשִּמְׂחָה בֶחָּג? קוֹניִם דְּבָרִים הַמְּשַׂמְּחִים אֶת 
בְּניֵ הַבַּיתִ - מַמְתַּקִּים, צַעֲצוּעִים, בְּגדִָים, תַּכשְִׁיטִים, בָּשָׂר ויְיַןִ - 
כּלָ מָה שֶׁמְּשַׂמֵּחַ אֶת כּוּלּםָ. הָרַמְבַּ"ם מוֹסִיף דָבָּר חָשׁוּב: שֶׁכשְֶּׁיהְּוּדִי 
שָמֵׂחַ בֶחָּג, שֶׁלאֹּ ישְִׁכחַּ חָליִלהָ, אֶת הָעֲניִיִּם והְָאֶבְיוֹניִם הַמִּסְכנֵּיִם, 

כיִּ צָרִיךְ לדְִאוֹג שֶׁגםַּ הֵם יוּכלְוּ לשְִמׂוֹחַ בֶחָּג.

בַתְּּקוּפָה שֶׁבֵיּת הַמִּקְדָשּׁ הָיהָ קַיםָּ, קִימְּוּ אֶת מִצְותַ הַשִּמְׂחָה עַל 
ידְֵי אֲכִילתַ בְשַּרׂ הַקוֹרְבָנּוֹת. לכֵָן, כְשֶּׁעָלוּ לרֶָגלֶ בַחַּגיִּם, הֵבִיאוּ 
קוֹרְבַןּ שְׁלמִָים מְיוּחָד שֶׁנקְִּרָא "שַׁלמְֵי שִמְׂחָה", כִיּ הוּא קוֹרְבַןּ 

"שְׁלמִָים", שֶׁבַאֲּכִילתַ בְשָּרׂוֹ קִימְּוּ מִצְותַ שִמְׂחָה בֶחָּג.

Daf 8:  SIMCHAT HA-CHAG, JOY OF THE FESTIVAL מְחַת הֶחָג ף ח׳: שִׂ  דַּ

Daf 9:  BUILDING OF THE FIRST BEIT HAMIKDASH שׁ הָרִאשׁוֹן קְדָּ ית הַמִּ נְיַן בֵּ ף ט׳: בִּ דַּ

כשְֶּׁעַם ישְִרָׂאֵל נכִנְסַ לאְֶרֶץ ישְִרָׂאֵל, הוּא לאֹ בָּנהָ מִידָּ אֶת בֵיּת 
בָעִּיר  שֶׁהָיהָ  בַמִּּשְׁכןָּ  קוֹרְבָנּוֹת  הִקְרִיב  תְּחִילהָּ  אֶלאָּ  הַמִּקְדָשּׁ, 

גלִּגְלָּ ואְַחַר כךְָּ נדַָד הַמִּשְׁכןָּ למְִקוֹמוֹת אֲחֵרִים.

דָוּדִ הַמֶּלךְֶ הִתְחִיל לעֲַסוֹק בְבִּניְןַ בֵיּת הַמִּקְדָשּׁ. הוּא הֵכיִן כסֶֶּף 
בָנּהָ יסְוֹדוֹת  וגְםַ  מֵאֲרַונְהָ הַיבְוּסִי  וזְָהָב, קָנהָ אֶת הַר הַמּוֹרִיהָּ 
שְׁלמֹהֹ  בָנּהָ  עַצְמוֹ  הַמִּקְדָשּׁ  בֵיּת  אֶת  אֲבָל,  הַמִּקְדָשּׁ.  לבְֵית 
הַמֶּלךְֶ, בְנּוֹ שֶׁל דָוּדִ הַמֶּלךְֶ. שָׁניִם אֲחָדוֹת אָרְכָה מְלאֶכֶת בִנּיְןַ 
מֵאוֹת  אַרְבַעּ  תִּשְׁרֵי,  בְחּוֹדֶשׁ  הִסְתַּימְָּה  והְִיא  הַמִּקְדָשּׁ  בֵיּת 

וּשְׁמוֹניִם שָׁנהָ אַחֲרֵי שֶׁבְנּיֵ ישְִרָׂאֵל יצְָאוּ מֵאֶרֶץ מִצְרָיםִ.

עַם  כלָּ  כיִּ  לוֹמְדִים,  זֶה  בְדַּף 
חוֹדֶשׁ  בְאּוֹתוֹ  הִתְאַסֵּף  ישְִרָׂאֵל 
לחְַגּוֹג  כדְֵּי  ליִרוּשָׁליַםִ,  תִּשְׁרֵי 
אֶת חֲנוּכתַּ בֵיּת הַמִּקְדָשּׁ, ושְָׂמַח 
בֵיּת  בְּיוֹתֵר.  גּדְוֹלהָ  שִמְׂחָה 
בָנּוּי  עָמַד  הָרִאשׁוֹן  הַמִּקְדָשּׁ 
עַד  שָׁניִם,  ועְֶשֶרׂ  מֵאוֹת  אַרְבַעּ 
שֶׁנבְּוּכדְַנצֶַאּר מֶלךְֶ בָבֶּל הֶחֱרִיבוֹ 

והְִגלְהָ אֶת הַיהְּוּדִים לבְָבֶל.
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No commerce or trade was permitted to take place on Chol HaMo’ed 
(intermediate days of the festival) — no purchases and no sales. On Chol 
HaMo’ed, it was only permissible to acquire items needed for use during the 
Chol HaMo’ed, e.g., milk, bread, or other food items necessary for the holiday.

In certain instances, Chazal permitted the conduct of commerce on Chol 
HaMo’ed to prevent damage or material loss. There is a difference 
between “keren” (principal investment) and “revach” (profit). Suppose 
Reuven had 10 bags of potatoes valued at 200 shekels (approximately 
$64) per sack, and he can sell them to someone for 250 shekels 
(approximately $80). The “keren” of these potatoes is 200 shekels, that’s 
what they’re worth. The other 50 shekels (approximately $16) are 
“revach.”

Chazal stated that if Reuven sees that the price of potatoes is 
about to drop, and as a result, he will likely lose money, particularly 
from his keren — then, he would be permitted to sell his potatoes 
on Chol HaMo’ed to prevent that loss. 

בְחּוֹל הַמּוֹעֵד אֵין עוֹשִיׂם מִסְחָר. אֵין קוֹניִם ואְֵין מוֹכרְִים. 
בִשְּׁבִיל חוֹל הַמּוֹעֵד,  מוּתָּר לקְִנוֹת רַק דְבָּרִים שֶׁצרִָּיךְ 

למְָשָׁל, חָלבָ, לחֶֶם וּמַאֲכלָיִם נוֹסָפִים לצְוֹרֶךְ הֶחָג.

מִסְחָר  לעֲַשׂוֹת  הִתִּירוּ  שֶׁחֲזַ"ל  מְסוּימִָּים  מִקְרִים  ישֵׁ 
הַמִּקְרֶה  כּגְוֹן  מִנזֶֶּק,  להְִימָּנעַ  כדְֵּי  הַמּוֹעֵד,  בְחּוֹל 

ננַיִּחַ  "רֶוחַ".  לבְֵין  "קֶרֶן"  בֵיּן  הֶבְדֵלּ  ישֵׁ  הַבָּא: 
אֲדָמָה  תַּפּוּחֵי  שֶׁל  שַקִׂיּם  עֲשָרָׂה  ישֵׁ  שֶׁלרְִּאוּבֵן 
יכָוֹל למְִכּוֹר אוֹתָם  והְוּא  שֶׁשָּׁויִם מָאתַיםִ שֶׁקֶל, 

הַ"קֶרֶּן"  שֶׁקֶל.  וחֲַמִישִּׁים  בְמָּאתַיםִ  למְִישֶׁהוּ 
מָאתַיםִ  הוּא  הָאֵלהֶּ  הָאֲדָמָה  תַּפּוּחֵי  שֶׁל 
שֶׁקֶל, זֶה מַה שֶּׁהֵם שָׁויִם. חֲמִישִּׁים הַשְּׁקָליִם 

הַנּוֹסָפִים הֵם "רֶוחַ".

שֶׁהַמְּחִיר  רוֹאֶה  רְאוּבֵן  אִם  חֲכמִָים,  אָמְרוּ 
שֶׁל תַּפּוּחֵי הָאֲדָמָה עוֹמֵד לרֶָדֶת והְוּא יפְַסִיד 
אֲפִילּוּ מֵהַ"קֶרֶּן" - הוּא רַשַּׁאי למְִכּוֹר אוֹתָם 

בְחּוֹל הַמּוֹעֵד, כדְֵּי שֶׁלאֹּ יפְַסִיד.

Daf 10:  COMMERCE ON CHOL HAMOED חוֹל הַמוֹּעֵד ף י׳: מִסְחָר בְּ דַּ

ועְוֹד  שְמׁוֹ,  עַל  פָרָּשָהׁ  שֶתִׁקָּרֵּא  יתְִרוֹ  זָכהָ  בַמֶּהּ 
בְהַּר  הַגדָּוֹל  הַמַעֲּמָד  מוֹפִיעַ  בָהּּ  כזָּאֹת  פָרָּשָהׁ 
ללִמְדֹ  שֶנׁתִָּןּ  הַגדְּוֹליִם  הַדְבָּרִים  אַחַד  סִיניַ?  
"ויְשְִמַׁע  הַ"שְמִׁיעָה":  וגְדֶֹל  מַעֲלתַ  הוּא  מִיתְִּרוֹ 
יתְִרוֹ".  עַל אַף גלִּּוּ הַמֻפְּלגָ, נשְִאַׁר יתְִרוֹ כלָּ חַייָּו 
עִם אָזְניַםִ פְתּוּחוֹת - לשְִמׁעַֹ, להְַקְשִיׁב וּלקְַבֵלּ. 
נקְִיהָּ  נשְִאֲׁרָה  שֶשְׁמִּׁיעָתוֹ  הֲרֵי  בְכּךְָ  דַיּ  לאֹ  אִם 
וּצְלוּלהָ, ללְאֹ סִנּוּניִם סֵלקְֶטִיבִייִּם שֶלׁ מָה שֶנׁחַֹּ 
לשְִמׁעַֹ: "ויְשְִמַׁע יתְִרוֹ... אֵת כלָּ אֲשֶרׁ עָשָהׂ ה'".

להְִיוֹת  הוּא  בַיּהֲַּדוּת  הַמֶרְּכזִָּייִּם  הַיסְּוֹדוֹת  אֶחָד 
הַשְמִּׁיעָה  מֵאֲחוֹרֵי  ישְִרָׂאֵל".  "שְמַׁע  שׁוֹמֵעַ: 
עוֹמֶדֶת הַתְפִּיסָה כיִּ לאֹ הַכלֹּ מַתְחִיל מִמֶנּיִּ אֶלאָּ 
 - מַקְשִיׁב  אֲניִ  ולְוֹ  שַיׁךְָּ  אֲניִ  אֵליָו  גדָּוֹל  מִדָבָּר 
קדֶֹם  הַשְמִּׁיעָה"  "בַעַּל  יתְִרוֹ  לכָןֵ  עוֹלםָ.  בּוֹרֵא 
מִתְבַטֵּאּ  כלֻּּוֹ  שֶכׁלָּ  סִיניַ  בְהַּר  הַגדָּוֹל  למַַעֲּמָד 

בָאֲּמִירָה "נעֲַשֶהׂ ונְשְִמַׁע".

What did Yitro do to merit having a parashah named after him; especially such 
an important parashah which features ma’amad har Sinai (the great revelation 
at Mt. Sinai)? One of the powerful messages it is possible to learn from Yitro 
is the value and significance of “hearing.” Parashat Yitro begins: “VaYish’ma 
Yitro” (and Yitro heard). Despite his extremely advanced age, Yitro kept his 
ears open his entire life– to hear, to listen, and to be receptive. Moreover, his 
hearing remained sharp and clear, without selective filters for what would 
have been pleasing to hear.  As the Torah states: “Vayishma Yitro … et kol 
lasher asah HaShem” (Yitro heard everything God did).

One of the central elements of Judaism is to hear, i.e., “Shema Yisrael” (Hear, O 
Israel). The essence of hearing is the perception that not everything begins with 
me — rather, I belong to something greater, and it is to Him — the Creator of the 
world— that I listen. For this reason, Yitro, “Possessor of hearing” is introduced 
before the profound revelation at Sinai, whose entire essence can be expressed 
by the phrase “na’aseh v’nishma” (we will do, and then we will hear).

D’VAR TORAH: PARASHAT YITRO ת יִתְרוֹ רָשָׁ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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